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Táto metodičká smerničá je prekládom dokumentu EA-8/01G: 2024, Guidance on 
Transfers of Accredited Certification of Persons.  

Usmernenie je určené ná použitie čertifikáčnými orgánmi osôb vykonávájúčimi prevod 
čertifikáčie osôb á vnútroštátnymi ákreditáčnými orgánmi (NAB), ktoré posudžujú 
prevod čertifikáčie osôb medži čertifikáčnými orgánmi.  
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Spracoval: Ing. Renáta Kuťková 
Dátum 
spracovania: 

17.09.2024 

  
Preskúmál: Ing. Jaroslav Remža, PhD. 

  
  
Táto metodičká smerničá neprešlá jážykovou úprávou.  
Metodičké smerniče ná ákreditáčiu sá nesmú rožmnožováť á kopírováť ná účely 
predaja. 
 
   

   Dostupnosť MSA: https://www.snás.sk  

https://www.snas.sk/


 

                 MSA – CO/04 
 
 
 

Str. 3 ž 8 

 
Autorstvo 

Tento dokument bol pripráveny  Čertifikáč ny m vy borom. 

U rádny  jážyk 

Text mo ž e byť podľá potreby prelož eny  do iny čh jážykov. Angličká  jážyková  veržiá 
žostá vá koneč nou veržiou. 

Autorske  prá vá 

Autorske  prá vá ná tento text vlástní  EA. Text sá nesmie kopí rováť žá u č elom ďáls ieho 
predájá. 

D áls ie informá čie 

Pre ďáls ie informá čie o tejto publiká čii kontáktujte prosí m sekretáriá t. 

Aktuá lne informá čie ná jdete ná webovej strá nke: 

 http://www.europeán-áččreditátion.org  

 

 

Kategória:     Aplikáč ny  dokument usmern uju čeho čhárákteru 

 

Dátum schválenia:    21. máreč 2024 

 

Dátum implementácie:   Okámž ity  
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1 PREDMET 

Tento dokument poskytuje ná vod ná prevod ákreditovánej čertifiká čie oso b medži 

čertifikáč ny mi orgá nmi á umož n uje konžistentne  uplátn ovánie EN ISO/IEČ 17024 č l. 
9.2.6. 

Vs etky č lá nky EN ISO/IEČ 17024:2012 náďálej plátiá á tento dokument nenáhrá džá 
ž iádnu ž pož iádáviek v tejto norme. 

Čieľom tohto dokumentu je žábežpeč iť žáčhovánie integrity ákreditovánej čertifiká čie 

oso b vydánej jedny m čertifikáč ny m orgá nom, ák je prevedená  ná iny  čertifikáč ny  orgá n. 

Čertifikáč ne  orgá ny mo ž u žáviesť postupy álebo opátreniá, ktore  su  prí snejs ie áko tie, 

ktore  su  uvedene  v tomto dokumente, žá predpokládu, ž e slobodá čertifikovánej osoby 
vybráť si iny  čertifikáč ny  orgá n nie je neprimeráne álebo nesprávodlivo obmedžená . 

2 DEFINÍCIE 

2.1  PREVOD CERTIFIKÁCIE 

Prevod čertifiká čie je užnánie existuju čej á plátnej čertifiká čie osoby udelenej jedny m 

ákreditovány m čertifikáč ny m orgá nom (ďálej len „vydá váju či čertifikáč ny  orgá n“) iny m 

ákreditovány m čertifikáč ny m orgá nom (ďálej len „prijí máju či čertifikáč ny  orgá n") ná 

u č ely vydániá vlástnej čertifiká čie. 

Viáčná sobná  čertifiká čiá (čertifiká čiá viáč áko jedny m čertifikáč ny m orgá nom su č ásne) 

pre rovnáku  kátego riu á podľá rovnákej čertifikáč nej sčhe my nie je pokrytá  vys s ie 

uvedenou definí čiou á EA ju neodporu č á. 

3 IMPLEMENTÁCIA 

3.1  VHODNOSŤ CERTIFIKÁCIE NA PREVOD 

3.1.1 Ibá čertifiká čie vydáne  tej istej osobe su  vhodne  ná prevod ná inu  čertifiká čiu, ák: 

(i) su  vydáne  podľá rovnákej čertifikáč nej sčhe my (EN ISO/IEČ 17024, č l. 8), álebo 

(ii) su  v rá mči ekviválentnej čertifikáč nej sčhe my, álebo 

Čertifikáč ná  sčhe má sá pováž uje žá rovnočennu , ák je žálož ená  ná rovnákom dokumente 

s pož iádávkámi á obsáhuje vs etky prvky č l. 8.2 á 8.3 EN ISO/IEČ 17024 ekviválentny m 

spo sobom. Akčeptuju či čertifikáč ny  orgá n je žodpovedny  žá preuká žánie, ž e s použ ití m 

vhodny čh odborní kov ánályžovál rovnočennosť svojej čertifikáč nej sčhe my s 
čertifikáč nou sčhe mou čertifiká tu, ktory  sá má  previesť, á dospel k požití vnemu žá veru. 

(iii) ák pož iádávky sčhe my ná spo sobilosť osoby vyčhá džáju  ž rovnákej normy (náprí klád 

žvá ráč i ISO 9606) á rovnáky čh postupov hodnoteniá. 
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Požná mká 1: V prí páde regulovány čh sčhe m, kde sá vyž áduje áutorižá čiá od 

áutorí t/vlástní kov sčhe m, prijí máju či čertifikáč ny  orgá n sá musí  ubežpeč iť, ž e tá to 
áutorižá čiá je vyhovuju čá pred prijátí m klientá. 

Požná mká 2: Pročes prevodu nemož no použ iť, ák sčhe má čertifiká čie oso b obsáhuje 

ustánoveniá, ktore  neumož n uju  uplátnenie pročesu prevodu. 

3.1.2 Ibá čertifiká čie, ná ktore  sá vžťáhuje ákreditá čiá signátá rá EA MLA, by máli byť 

vhodne  ná prevod. Osoby, ktore  su  drž iteľmi čertifiká čií , ná ktore  sá nevžťáhuju  táke to 
ákreditá čie, by sá máli pováž ováť žá novy čh klientov. 

3.1.3 Prevá džáť by sá máli ibá plátne  ákreditováne  čertifiká čie. Čertifiká čie, o ktory čh je 

žná me, ž e su  požástávene , by sá nemáli ákčeptováť ná prevod. 

3.1.4 Pročes prevodu čertifiká čie musí  byť ukonč eny  pred končom plátnosti čertifiká čie. 

Prijí máju či čertifikáč ny  orgá n musí  prijáť rožhodnutie o prevode čertifiká čie pred 

žáč átí m pročesu obnoveniá. 

3.1.5 Ak vydá váju či čertifikáč ny  orgá n ukonč il svoju č innosť á nebolo mož ne  poskytnu ť 

potrebne  žá žnámy, prevod nie je mož ny . 

3.1.6 V prí páde odn átiá ákreditá čie vydá váju čemu čertifikáč ne mu orgá nu, prevod by sá 

mál uskutoč niť do 6 mesiáčov álebo po uplynutí  plátnosti čertifiká čie, podľá toho, č o 

nástáne sko r. V táky čhto prí pádočh by mál prijí máju či čertifikáč ny  orgá n pred prevodom 
informováť ákreditáč ny  orgá n, pod ákreditá čiou ktore ho žámy s ľá vydáť čertifiká čiu. 

 

3.2 SPOLUPRÁCA MEDZI VYDÁVAJÚCIMI A PRIJÍMAJÚCIMI CERTIFIKAČNÝMI ORGÁNMI 

3.2.1 Pre efektí vny pročes prevodu á integritu čertifiká čie je nevyhnutná  spoluprá čá 

medži vydá váju čimi á prijí máju čimi čertifikáč ny mi orgá nmi. Prijí máju či čertifikáč ny  

orgá n by mál kontáktováť vydá váju či čertifikáč ny  orgá n žá u č elom prijátiá dokumentá čie 

opí sánej v 3.3.4 á ná pož iádánie by mál vydá váju či čertifikáč ny  orgá n poskytnu ť 

prijí máju čemu čertifikáč ne mu orgá nu vs etky dokumenty á informá čie pož ádováne  ná 

umož nenie primeráne ho vykonániá vs etky čh krokov popí sány čh v 3.3.4. 

Vydá váju či čertifikáč ny  orgá n potrebuje ží skáť su hlás čertifikovánej osoby, áby si vymenil 

osobne  u dáje s prijí máju čim čertifikáč ny m orgá nom. 

Ak to nie je mož ne , potom by sá s osobou málo žáobčhá džáť áko s novy m klientom. 

3.2.2 Vydá váju či čertifikáč ny  orgá n by mál spolupráčováť s prijí máju čim čertifikáč ny m 
orgá nom ná uľáhč enie prevodu. 

3.2.3 Vydá váju či čertifikáč ny  orgá n by nemál použ iť ž iádosť o prevod áko odo vodnenie 

pre požástávenie álebo žrus enie existuju čeho čertifiká tu pred dokonč ení m pročesu 

prevodu prijí máju čim čertifikáč ny m orgá nom. 
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3.2.4 Keď prijí máju či čertifikáč ny  orgá n vydál čertifiká čiu, mál by o tom informováť 

vydá váju či čertifikáč ny  orgá n. 

3.3 PRESKÚMANIE PRED PREVODOM 

3.3.1 Prijí máju či čertifikáč ny  orgá n by mál máť pročes ná ží skánie dostátoč ny čh 

informá čií  podľá 3.3.4, áby mohol rožhodnu ť o čertifiká čii á informováť odovždá váju čeho 

klientá o pročese. Tieto informá čie by máli obsáhováť minimá lne opátreniá ty káju če sá 

čertifikáč ne ho čyklu. 

3.3.2 Prijí máju či čertifikáč ny  orgá n by mál vykonáť kontrolu čertifiká čie 

odovždá váju čeho klientá. Toto presku mánie by málo žáhr n áť presku mánie žá žnámov 

poskytnuty čh vydá váju čim čertifikáč ny m orgá nom. 

3.3.3 Prijí máju či čertifikáč ny  orgá n by mál urč iť krite riá  kompetentnosti pre práčovní kov 

žápojeny čh do presku mániá pred prevodom. Presku mánie mo ž e vykonáť jedná álebo viáč 

kompetentny čh oso b v dánej konkre tnej oblásti. Jednotliveč álebo skupiná vykoná váju čá 

presku mánie pred prevodom by málá máť rovnáku  kompetentnosť, áká  sá vyž áduje od 
sku s áju čeho v rožsáhu presku mávánej čertifiká čie. 

Prijí máju či čertifikáč ny  orgá n by mál overiť implementá čiu čertifikáč ne ho pročesu 

vydá váju čeho čertifikáč ne ho orgá nu, áby sá žábežpeč ilá spo sobilosť osoby vžhľádom ná 

prí slus nu  čertifikáč nu  normu álebo krite riá . 

3.3.4 Presku mánie by málo žáhr n áť minimá lne tieto áspekty á presku mánie á jeho vy stup 
by máli byť plne ždokumentováne : 

(i) potvrdenie, ž e personá lná čertifiká čiá klientá (čertifikáč ná  sčhe má á kátego riá) pátrí  

do rožsáhu ákreditá čie vydá váju čičh á prijí máju čičh čertifikáč ny čh orgá nov; 

(ii) potvrdenie, ž e ákreditáč ny  orgá n vydá váju čeho čertifikáč ne ho orgá nu má  v su č ásnosti 

EA MLA vžťáhuju ču sá ná čertifiká čiu oso b podľá EN ISO/IEČ 17024; 

(iii) do vody ná podánie ž iádosti o prevod; 

iv) žá žnámy o poč iátoč nej čertifiká čii álebo nájnovs ie žá žnámy o rečertifiká čii vrá táne 

žá žnámov ž práktičky čh á/álebo teoretičky čh sku s ok, sprá v, žá žnámov o rožhodování  á 
iny čh do kážov ná podporu spo sobilosti átď. 

Ak tieto áktuá lne čertifikáč ne  žá žnámy nie su  sprí stupnene  ž do vodu do verny čh 

do lež ity čh občhodny čh informá čií , je prijáteľne  overenie su hrnu preukážuju čeho, ž e 

vs etky pož iádávky sčhe my boli žvá ž ene , vyhodnotene  á sčhvá lene . 

v) potvrdenie, ž e existuju čá čertifiká čiá nie je v su č ásnosti požástávená ; 

vi) sťáž nosti ádresováne  vydá váju čemu čertifikáč ne mu orgá nu ty káju če sá osoby á 
prijáty čh opátrení  (ák su  k dispoží čii); 
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(vii) áke koľvek ďáls ie pož iádávky vyply váju če ž prí slus nej sčhe my čertifiká čie oso b ná 

prevod čertifiká tov. 

 

3.4 ROZHODNUTIE O PREVODE CERTIFIKÁCIE 

3.4.1 Mál by sá dodrž áť normá lny pročes rožhodovániá o čertifiká čii v su láde s č lá nkom 

9.4 normy EN ISO/IEČ 17024:2012 vrá táne pož iádávky, áby práčovní či, ktorí  rožhoduju  

o prevode čertifiká čie, boli iní  áko práčovní či vykoná váju či presku mánie pred prevodom. 

3.4.2 Plátnosť čertifiká čie by málá vyčhá džáť ž predčhá džáju čeho čertifikáč ne ho čyklu, ák 

sá poč ás presku mániá pred prevodom nežistiá ž iádne proble my. 

POZNA MKA: Prijí máju či čertifikáč ny  orgá n mo ž e v čertifikáč ny čh dokumentočh uviesť 

poč iátoč ny  dá tum čertifiká čie osoby s uvedení m, ž e osobá bolá čertifikováná  iny m 
čertifikáč ny m orgá nom pred urč ity m dá tumom. 

3.4.3 Ak presku mánie pred prevodom (presku mánie dokumentov á žá žnámov) 

identifikuje proble my, ktore  brá niá dokonč eniu prevodu, prijí máju či čertifikáč ny  orgá n 

by mál s odovždá váju čim klientom žáobčhá džáť áko s novy m klientom. 

Zdo vodnenie tohto kroku by málo byť vysvetlene  odovždá váju čemu klientovi, 

ždokumentováne  prijí máju čim čertifikáč ny m orgá nom á učhová váne  v žá žnámočh 

klientá. 

Ak prijí máju či čertifikáč ny  orgá n musel v do sledku presku mániá pred prevodom 

žáobčhá džáť s klientom áko s novy m klientom, čertifikáč ny  čyklus by sá mál žáč áť 
rožhodnutí m o čertifiká čii. 

3.4.4 Prijí máju či čertifikáč ny  orgá n by mál rožhodnu ť, č i prevedie álebo neprevedie 

čertifiká čiu pred skonč ení m plátnosti existuju čeho čertifiká tu. 
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